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A I LETTORI

Scusatemi o lettori,
Se aghiu lu talentu
— Qual'è ch'uti face erori —

D'annujabbi un mumentu.

Si sà chi a scimmità
Un si pô stirpà mai ;
E lommu a tutta età

Ghiè sempre a cireà guai.
Stende ellu vole u pede,
Più che l'infurcatura,
Ma casca, c un si n'abbede :

L'ha propriù in d'à natura.
?

Dunque dumandu scusa,.
Di a miô pretensione :
Di crede chi la Musa

M'ajuti a fà canzone.

Se un bi sentissi di
Che : « U corciu é un pocu toccu,
Tenivnulu cusi,
Cum'ellu jè, stu scioccu ».

Saria piû che abbastanza,
Pe ringraziabbi avanti.
Ma chi sà chi accuglianza
Riservate a sti canti ?



>A a mio sarella Fiordispina.

Di u côrsu, sempre, é mi ne restu in brama,
E u parlaria per tuttu, ancu in Parigi ;
Perche sa lingua a m'ha imparata mamma,
Senza tante fatighe ne artifici.

Mi ramenta i parenti e po l'amici,
I jôchi di i cumpagni, e cosa s'ama
Quand'ellu s'è zitciii — chi un si trama
Di fà maie a nisunu — e s'é t'elici.

Quandu u parlu mi vene tuttu in côre ;
1 vecchi, i genitori, i mio fratelli,
1 vicini, e po e case, e po i stradelli. ..

E u lôcu induve si va quandu si more.
Pensu c'un gran dilettu a la jesola
E a la campana chi su n a va a se o la.



I Galli Rivali

A c Signurinc C. c M.

Ghiorni seorsi in Bastia,
D'altru min si parlava,
E ognuini camminava

A u tribunalc.

Un sapendu chi malc,
(Jorsi subi ta mente,
E bidi u présidente

lu di le furie.

Si parlava d'inghiulie,
Di morte e di tragédie
E di eose più serie

E inaspettale.



bum'eranu adirate,
E duïe païsane !
Ancu un pocu e pô a e raane

Ne junghianu,

Tantu elle si punghianu
Cun parole murdace.
A'a line e fece lace,

U présidente,

Dicendu : « 0 vône jente,
Senza cuntusione,
Ognunu a so ragione

Spieghi e dica ».

C liillina

(Avanzenchisi).

Un senlu più fa lieu,
Avà chi bo a sfugami,
E in publicu iagnami

Di u mio maie.



Ténia peu chernevale,
Un galiu cusi arditu,
Ch'era mustratu a ditu

In d'u paese.

A via le so difese.
E ghiera cresti doppiu ;
Un c'era per fa u coppiu

In lutta a Francia.

Pudia avè la mancia
Quand'ella mi paria ;
A ne a Nun z ia~Mafia

U si cumprava.

Trenla franchi mi dava,
0 tredeci gai line ;
E m'ha offert u per fine,

In più, un caprettu.

Un cridele stu deltu?
Bijuru ch'ella è bera ;
Ancu tu, quella sera,

U li vulia.



Perché lajelusia
Bi si rudia a lutti :

Ténia a denti asciutti
1 so cumpagni.

Bulete ch'un mi lagni ?
Gummetteria un fallu,
S'eo di lu miô gallu

Un bi parlassi.

E pôi se un bi euntassi
Tutte quante le prôve
—Menu che di la l'ôve —

Gh'ellu ha fattu ?

E di, ch'ind'un pignattu,
Ellu duvia fini ?
Un la cridia cusi

Po la so sorte,

Quand andava per l'or le,
Cu e miô vinti galline,
E quelle di e vicine,

.V ruspulà.



Se si mettia a cantà,
Benianu currèndu,
E ognuna crucculendu,

U fidighiava.

Ellu le... carizzava
Tre o quattru vôlte u jornu
In l'ôrtu, sottu au fornu,

In casa è fora.

A mane di von'ora,
Prima ch'escissi u sole,
Facia vatte le sole

A Faltri galli.

Era lestu a caccialli,
I)i tutte e curtaline ;

E pôi tutte e galline
Si chiamava.

In tôrtu, ellu guerdava,
I galli di u vicinu ;
E ne facia un sterminu

A pizzicate.



Cusi passé un esta le,
Allegru e capi rittu,
Paria un Pascià d'Egittu,

0 u gran Sultanu.

Era Un beru suvranu,
Ed eo n'era liera,
Quandu, mattina e sera,

Elli cantava.

B.éna, pô un li ne dava ;
Ma granu e pivarone,
Astricule e granone,

In abbundanza.

Avia vella prestanza,
E ghiera sgualtru e pronlu.
Altru riunda un bi eonlu,

E qui m'arreslu.

Solu vaghiungu questu,
Chi un ghiornu d'auturnu,
Divenne tagiturnu

E s'ammalo.
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U so gallu inajô,
Corse a salUlli addossu
Avale pô un lu pôssu

Più ludà.

Cuntale ! a miô pieté !
Di un pude dalli ajulu...
E eusi fu battu lu

Per un ora.

C'era pô sta signora,
Facia testa e allegria,
Perche u so gallu avia

La suprana.

Per una cristiana,
Mancô di qualité :
Chi ha lasciatu unibà

Lu miô gai loue.

Or daie-mi ragione,
Boi, o sciô présidente,
E rendite aU'istante

La juslizia.



Un bôgliu a so amicizia ;

L'aghiu avuta abbastanza ;
Ma vôgliu — aghiu speranza

A so cundanna.

Mlola

{aggressiva).

Cusi, per diu sanna,
A cosa un s'è passa ta ;
Tu si chi l'hai imparata

A lezione.

A sente a to ragione,
Ti si crede inucente ;
Ma' i'nduvinanu e jente,

A to acutczza.

A credu ? t'era abezza
A ride semprë sol a.
Quantu a bedenii in tôla.

Tu gudia.



E tu pietà un n'avia,
Di u miô gallu, lu tint-u !
Quandu u tôju, in l'accintu,

U pizzicava.

U meo si 11e stava,
U disperatu, solu ;
E gliiera sempre in dôlu

Viduvile.

Purtantu un n'era vile.
Ma tu l'impeuria,
E sempre u sbigutlia,

Ancu aU'appollu ;

I li strignisti u côllu,
E ne perse lu cantu,
Chi nenzu, mi ne vantu,

Jera u primu.

Quandu un bidia nimu,
Eranu palazzate,
Gbiesteme e spazzulate

Nantu u spinu.
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Cusi u mio càntarinu,
Tre mesi fu streziatu,
Avili tu, umiliatu,

Cun disprezzu.

Ma senti ? E un bellu pezzu,
Clïallapiettu un' buccava ;
Notte e gliiornu, li dava,

Rot)a vèna.

G h ié, cuine una persona,
Pienu d'intelligenza ;
Cunosee la crianza

E u galateo.

Ma quandu pensu, ch'eo
D i v e n t a i o rgog î i o sa,
Quandu v i d i pumposa

La so cresta,

Feçi tamanta fesla,
Chi si ne parla tan tu ;
Ma pobb.i junghie, intanlu,

A di : « L lia binlu. »
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E' ndi queU'arricintu,
Gume tu ghiera abbezza,
Pruvai a çuntenlezza

Di a vittoria.

A dieu : fu una gloria,o ?

Clii mi rese superba,
Quandu vidi in di l'erba,

Lu to gallu,

Gu il mec da cavallu
Cume un leone arditu,
Feroce, imbigurritu,

Ghi u vattia.

Festi una malattia,
Pe u gallu vincitore.
Bulia vede u to côre

In quell' istante !

Ti vidi trinaulante,
Pienghiendu a la ridotta,
E tu, cruda ne colla

Più nun ghiera.



Ed eo, di più in più fiera,
Incuragia u miô gallu,
Mai stanca di lndailu,

U miô paone !

Influe u miô leone,
Bide lu tôju resu,
Schernitu, vilipesu. .

E pô u tumbô.

Cuntentu, si lampô
Nantu e spalle, vulendu,
E tremindui, cailtendu,

Ci n'andemu.

U mondu chi truvemu,
In casa ci accumpagna,
E culà fu cuccagna

Per tre ghiorni,

Feci scallà li forni,
Per fà tanti migliacci...
E mandai dispacci,

In ogniIôcu.



Avà, ditemi un poçu,
Se un n'aghiula ragione.
Dunque, prutezione,

Vi dumandu.

So a lu vostru cumandu,
0 signer présidente,
Umile e ubbidiente,

E bi sa 1 utu.

U Présidente

Avale chi aghiu avutu
Di tuttu euniscenza,
Fa te l'ubbidienza

E state a sente.

Fede di présidente,
Mi s'acchiuva lu côre,
Pensendu a lu dolore

Chi sufïriste.
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E cose pô un sè triste,
Quandu cè lu cumpensu ;
E belenu eo pensu

Un n'ète in côre.

- I ' '

Dunque, le miô signorc,
Bisogna a perdunà
E pôi dimenticà

S'ellu cè afîronti.

Ber régula li conti,
E strigne l'amicizia
Bî dice la justizia

Di là fesla,

Cu lu gallu chi resta :
l;atta la lasagnata,
Eatevi una risata.

E state allègre.



A GREVA Dl E GIUVANOTTE

A a mit) cuginu S. Bonelli.

L'altru jornu in piezza au Corsu,
Durmia nantu una murella ;
Mentre vensi discitatu
Da uria voce propriu vella.
Cusi dolce e armuniosa,
Ch'un ci n'era cume cjuella.

Alzai subi tu lu capu,
Per fà megliu attenzione ;
E bidi uua giuvanetta
Chi pusava a lu valcone;
Cuscendusi un mandilellu,
E cantendu ste canzone.

« Si crçde chi le zitelle
Passinu una dolce vita ;

E ch'elle merchïnu sempre
Sopra una strada fiurita,
Jmbece nun si pô crede
Quantu magra è la partita.



v< Or cuniu s'ata da fane,
Chi li tempi sô cambiali.
L'ômmi un sô cume una volt
Pe le donne traspurtati,
Scusendu l'ispressione
Parenu... piùli vagnati.

« Sô sempre pe li caffè
A parla di lu parti lu ;
Quandu pensanu au pernô
Li scrucculla lu so fieu.

E nisunu in di l'amore
Ne jè'a : « carissimu amicu ».

« Maladi bôgliu li tempi
Di lu seculu chi corre.

A donna e menu apprezzala
Che un bicchieru di licore.
E l'ômmi un pônu più crede
Chi per elli si pô more.

« Ci vurebbe a caccighialli
Cume li veechi cignali ;
Percheforse un n'hanu piiL
Senti menti naturali.
Maladettu sia l'assenlu
Causa di tanti niali.



Ne manc.u c'é da pregane
Lu signore 11e li santi ;
Ch'elli dianu a e zitelle,
Cume prima li so amanti.
Perché un ci saria per noi,
Che dulori, angoscie e pianti.

« Eccu cosa vi prupongu
Giuvanôtte d'ogni età :

Mettimuci tut te in greva
E lascemuli sfugà.
Di tanti porta-calzoni
Ghi n'avemu più da ta ? »

Basse l'occhi e bide allora
Gh'èra in piezza, e siava a sente.
Si ne fughi in cammaretta,
Diciulendu : « Iscia, chi ghiente !
S'ellu vi scapa qualeosa
Subitu so a lu currente.

« E pô, quessu sentu di
Ch'è abbunatu a le gazette.
Bastarebbe — la miô sorte ! —

Chi st'afïare un c'essi a mette.
Ma s'ellu face ancu quessa,
Bi juru, lu tazzu a fette ».



A pigli eu mu li pare,
N'ôgliu là lu racuntalu,
E se vi pargu indiscretu,
Gredu saraghiu scusatu ;
Ch' a videte, e so minacce,
M' hanu trôppu pruvucatu.

Appena che j.unsi in casa,
Pigliai cherta e calamaru ;
E ne scrissi a la minuta
S tu successu cusi raru.

E u mandai lu jornu stessu
A lu miô amicu più caru.

4

Questu poi senza timoré
U canta per tutte e strette ;
E mi dice : « Sta tranquillu,
Faraghiu le to vindette,
In d'u casu chi quill' altra
Ti tazzassi prôpiu a fette ».



ACROSTICI

A. Mctdama de Chevarricr de Carbuccia.

q um'è, Cirnea cara, cos'è tuttu stu dôlu ?
i-h to saloni ehiosi e tutti i lumi sp.enti?

estu cumc sturditu. Saraghiu iôrse usolu?
îz; 'ebbera ? a ignura perche, tu, ti lamenti ? —

H cume ? un sai chi Vattelapesca è mortu ?
î> Corsica intiera u piengbie e nun ha tôrtu.

<* attelapesca è mortu. U dialettu côrsu
•> và cumu farà senza u so vabarellu ?

cmu chi tutt' ognunu, è cun pocu rimôrsu,
t-3 engaaun bulèpiù avèchefrencese incerbellu
M cumu si faria si e nostre mammarelle,

e zie e le caccare pudessinu turnà ?
Ê> llora le scialate !... E care curciarelle

»~d ônu junghie : nisunu piû le capisciarà.
trj purlanlu un trimate, o muntagnôli cari,
C/i appiate chi lu côrsu si parlant in eternu,
O hi usciôVattelapesca —riposiinsempiternu !-
ps. fattu in di sa lingua memorie e libri rari,
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